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Director Pan Jiqiang
Sanhe Public Security Bureau in Langfang City
Hebei Province
No.3, Dingsheng West Street
Sanhe City, Langfang
Hebei Province
065200, People’s Republic of China
________________________

Monsieur le Directeur,
Je vous écris afin de vous faire part de ma profonde inquiétude au sujet de l’artiste Gao Zhen (高兟), qui se trouve actuellement au Centre de détention de la ville de Sanhe, pour «atteinte à la réputation et à l’honneur des héros et martyrs chinois», (侵害英雄烈士名譽榮譽罪) une infraction passible d’une peine pouvant aller jusqu’à trois ans de prison. Son arrestation officielle a été approuvée, mais ces accusations sont infondées: Gao Zhen n’a fait qu’exercer son droit à la liberté d’expression, en particulier son expression artistique et créative.
Je suis d’autant plus inquietète que son épouse et leur fils de six ans, citoyen américain, se sont vus interdire de quitter la Chine lorsqu’ils ont tenté de retourner à New York, après l’arrestation de Gao Zhen en août 2024. La police a par la suite adressé un avertissement à son épouse, lui ordonnant de ne pas parler aux médias de sa détention.
Je crains que le cas de Gao Zhen ne soit le signe d’une utilisation plus vigoureuse de l’infraction vague d’«atteinte à la réputation et à l’honneur des héros et martyrs chinois» pour museler la liberté d’expression et de création artistiques. Les œuvres de Gao Zhen et de son frère, créées pour la plupart il y a plus de 10 ans et présentant des critiques audacieuses de la Révolution culturelle et de l’ancien leader chinois Mao Zedong, seraient la seule raison de son arrestation. Encore plus inquiétant, cette infraction semble entrer en contradiction avec les protections de la liberté d’expression inscrites dans la Constitution chinoise.
Compte tenu du rôle essentiel que jouent les artistes en favorisant le débat dans la société, en façonnant la mémoire historique et en inspirant des idées et des œuvres nouvelles, les démarches judiciaires visant à rayer les artistes et l’expression artistique sont très préoccupantes. Nul ne doit être sanctionné uniquement en raison de son travail créatif ou pour avoir exprimé ses opinions personnelles.
En conséquence, je vous prie instamment de:
· libérer Gao Zhen immédiatement et sans condition;
· en attendant sa libération, veiller à ce que Gao Zhen puisse avoir des contacts réguliers et sans restriction avec sa famille et ses avocats, et ne soit pas soumis à des actes de torture ni à des mauvais traitements;
· cesser de harceler et de menacer sa famille et veiller à ce qu’ils puissent entrer et sortir librement de Chine;
· faire en sorte que les artistes chinois puissent exprimer leurs opinions sans crainte d’être persécutés ou détenus arbitrairement.
Je vous prie d’agréer, Monsieur le Directeur, l’expression de ma haute considération.
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